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INNOVATIV UND MODERN
Seit 25 Jahren planen wir, führen aus und warten wir 
elektroenergetische, teletechnische und interne sanitäre Systeme 
in Industrieobjekten. Wir haben keine Angst vor Herausforderungen 
und schwierigen Umsetzungen, die in kurzer Zeit abgeschlossen 
werden müssen.

Wir verfügen über Fachpersonal, einen eigenen Maschinenpark 
und Transportmittel  sowie Abteilung für die Vorfertigung von 
elektrischen Schaltanlagen. Wir setzen innovative Lösungen und 
modernste Technologien sowohl im Entwurf als auch bei späteren 
Umsetzungen ein.

INNOVATIVE AND MODERN
For 25 years we have been designing, implementing and servicing electrical, 
teletechnical and internal sanitary installations in industrial facilities. We are 
not afraid of challenges and difficult implementations that must be carried 
out on a short deadline.  

We have specialised staff, our own machinery, transport, and electrical 
switchboard prefabrication department. We use innovative solutions and 
modern technologies in both design and later implementations.
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Elektro-Klim, Strumiany, Polen
Elektro-Klim, Strumiany, Poland
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Unser größtes Kapital sind unsere Mitarbeiter. Wir 
haben hochqualifizierte und erfahrene Fachkräfte, 
die auch die schwierigsten Herausforderungen 
meistern. Ihnen ist es zu verdanken, dass wir uns 
entwickeln und ausländische Märkte erobern können. 
Wir haben viele Pläne und sind überzeugt, dass wir 
sie mit einem solchen Team und Partnern erreichen 
können. Die vergangene Zeit war sehr gut für uns, 
und wir glauben, dass es noch besser wird.

Our greatest asset is our people. We have a highly qualified 
and experienced team of specialists who can cope with the 
most difficult challenges. It is thanks to them that we can 
grow and conquer foreign markets. We have many plans 
and we know that with this crew and Partners, we can 
achieve them. The past has been a very good time for us, 
and we believe that even better times are coming.

Przemysław Wawrzyńczyk
Eigentümer

/ Owner

LERNEN SIE UNS KENNEN / GET TO KNOW US
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Vorfertigung von elektrischen Schaltanlagen
Prefabrication of electrical switchgear
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EXPANSION AUF AUSLÄNDISCHE MÄRKTE
Unsere Partner, für die wir seit vielen Jahren Anlagen entwerfen und ausstatten, 
haben uns auch zur Zusammenarbeit auf ausländischen Märkten eingeladen. 
Wir können auf abgeschlossene Investitionen in Ungarn, in der Tschechischen  
Republik, Österreich und Deutschland zurückblicken. Wir haben konkrete 
Pläne für weitere Entwicklung und Tätigkeit in weiteren Ländern.

EXPANSION INTO FOREIGN MARKETS
Our partners, for whom we have been designing and fitting out facilities 
for many years, have also invited us to work with them in foreign markets. 
We can boast of completed investments in Hungary, the Czech Republic, 
Austria and Germany. We have concrete plans for further development and 
operation in more countries.N
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Lenovo, Üllő, Ungarn
Lenovo, Üllő, Hungary
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Lenovo, Üllő, Ungarn
Lenovo, Üllő, Hungary
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NEUE MÄRKTE / NEW MARKETS
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Teqball, Biatorbágy, Ungarn
Teqball, Biatorbágy, Hungary

NEUE MÄRKTE / NEW MARKETS
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Kundenzufriedenheit ist unsere wichtigste Aufgabe. 
Dies gelingt uns dank vertrauenswürdiger Personen, 
Projektleiter, die jede Phase der Investition vom 
Entwurf  bis zur Abnahme überwachen. Sie sind Profis, 
die in den schwierigsten Situationen zurechtkommen. 
Dank der Arbeit unserer Designer werden Investitionen 
getätigt, die genau den Bedürfnissen der Kunden 
entsprechen. Wir garantieren Sicherheit von Daten und 
Projekten in jeder Phase der Zusammenarbeit.

Our most important task is to satisfy the Client. This is 
achieved through trusted people, and project managers, 
who oversee every stage of the investment from design 
to acceptance. They are professionals, who can handle the 
most difficult situations. The work of our designers results 
in investments exactly in line with our Clients’ needs. We 
guarantee the security of data and projects at every stage of 
cooperation.

Waldemar Byczyński
Prokurist

\ Proxy

NEUE MÄRKTE / NEW MARKETS
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FLEX Film, Rétság, Ungarn
FLEX Film, Rétság, Hungary

NEUE MÄRKTE / NEW MARKETS
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BALL Beverage Packaging, Pilzno, Tschechische Republik
BALL Beverage Packaging, Pilzno, Czech Republic

NEUE MÄRKTE / NEW MARKETS
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WIR KÜMMERN UNS 
UM DEN PLANETEN
Für uns ist dies kein leeres Schlagwort. Wir tun es jeden Tag. 
Wir installieren erneuerbare Energieanlagen, Ladestationen 
für Elektroautos bei unseren Kunden und nutzen sie gleichzeitig 
in unserem Unternehmen.
Unsere Einrichtungen erhalten Mehrkriterien-Zertifikate 
BREEAM (Building Research Establishment Environmental 
Assessment Method) und LEED (Leadership in Energy and
Environmental Design) auf höchstem Niveau.

CARING FOR THE PLANET
For us, this is not an empty slogan. We do it every day. We install renewable 
energy systems and chargers for electric cars at our Clients’ premises, 
and at the same time, we use them in our company. Our facilities achieve 
the BREEAM (Building Research Establishment Environmental Assessment 
Method) and LEED (Leadership in Energy and Environmental Design) 
multi-criteria building certification at the highest level.N
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Amazon, Świebodzin, Polen
Amazon, Świebodzin, Poland
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In den letzten fünf Jahren ist es uns gelungen, 
die Anzahl der in den Industrieanlagen durchgeführten 
Installationsprojekte zu verdoppeln. Das beweist, dass 
die Kunden uns vertrauen. Oft empfehlen sie auch 
unser Unternehmen weiter. Dank unserer Erfahrung 
und Professionalität haben wir ihr Vertrauen gewonnen

In the last five years, we have managed to double the 
number of completed installation projects in industrial 
facilities. This proves that customers trust us. They also 
often recommend our company. We have won their trust 
thanks to our experience and professionalism.

Dawid Kędziora
Direktor für Investitionen

\ Investment Implementation Director

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES
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ENTWURF UND IMPLEMENTIERUNG 
VON BMS- UND EMS-SYSTEMEN

Die von uns realisierten Anlagen sind mit modernen 
Gebäudemanagementsystemen und Energiemanagementsystemen 
ausgestattet, für die wir die Infrastruktur auf der Ebene der Geräteinstallation
und der Verkabelung vorbereiten. Sie ermöglichen die Erfassung und Analyse
von Mediendaten, sodass sie ihren Verbrauch genau kontrollieren, optimieren 
und zukünftig vorhersagen können. Diese Systeme bieten die Möglichkeit einer 
globalen Verwaltung von Einrichtungen in ganz Europa.

DESIGN AND IMPLEMENTATION 
OF BMS AND EMS SYSTEMS

The facilities we execute are equipped with modern Building Management 
and Energy Management Systems, for which we prepare the infrastructure 
at the level of equipment installation and wiring. They allow the collection and 
analysis of utility data. This in turn makes it possible to accurately control, 
optimise and predict their future consumption. These systems provide the 
opportunity for global management of sites spread across Europe.

OPTIMIERUNG UND 
VERWALTUNG DER ANLAGEN
FACILITY OPTIMISATION AND 
MANAGEMENT 1

FOT. (PATRYK + KINGA, 
PARTER BIUROWCA)

Elektro-Klim, Strumiany, Polen
Elektro-Klim, Strumiany, Poland

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES
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NOWE TECHNOLOGIE

Elektro-Klim, Strumiany, Polen
Elektro-Klim, Strumiany, Poland

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES
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2
BEDEUTUNG VON PHOTOVOLTAIK

Wir nutzen innovative technologische und ökologische Lösungen.
Wir planen und installieren Photovoltaikanlagen und -systeme. Wir waren 
einer der Ersten, die auf dem Dach einer Lagerhalle Photovoltaikmodule
mit einer Leistung von 1,7 MWp installiert haben, die aus Sonnenenergie 
erzeugt wird.

PHOTOVOLTAIC POWER

We use innovative technological and ecological solutions. We design 
and install photovoltaic installations and systems. We were one of the 
first to install photovoltaic panels on the roof of a warehouse, generating 
1.7 MWp of solar power.

ERNEUERBARE 
ENERGIEQUELLEN
RENEWABLE
ENERGY SOURCES

FOT. KIEROWNIK BUDOWY (???)

Raben Fresh, Robakowo, Polen
Raben Fresh, Robakowo, Poland

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES
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Amazon, Świebodzin, Polen
Amazon, Świebodzin, Poland

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES
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LADESYSTEME
CHARGING SYSTEMS

FOT. MATEUSZ WIECZOREK

3
Align Technology, Wrocław, Polen

Align Technology, Wrocław, Poland

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES

WIRTSCHAFTLICH 
UND ÖKOLOGISCH

Montujemy kompletne rozwiązania do ładowania samochodów 
elektrycznych wraz z systemem zarządzania opartym o karty RFID. 
W zależności od zapotrzebowania Klientów projektowaliśmy i wdrażaliśmy 
systemy ładowarek 2x22 kW obsługujące jednocześnie 80 samochodów 
elektrycznych, jak również ładowarki elektryczne o mocy 350 kW dla aut 
typu TIR. Jest to ekologiczne i ekonomiczne rozwiązanie dla firm.

ECONOMICALLY AND
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY

We assemble complete charging solutions for electric cars with an RFID 
card-based management system. Depending on our Clients’ demand, 
we have designed and implemented 2x22 kW charging systems serving 
80 electric cars simultaneously, as well as 350 kW electric chargers for 
Heavy Goods Vehicles. This is an ecological and economical solution for 
companies.
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Amazon, Świebodzin, Polen
Amazon, Świebodzin, Poland

NEUE TECHNOLOGIEN / NEW TECHNOLOGIES
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UNSERE STÄRKEN

Wir sind Fachleute. Wir halten unsere Termine ein. 
Wir sind gewissenhaft und präzise. Wir sind modern. 
Wir sind umweltfreundlich. Wir sind leidenschaftlich. Was für uns 
zählt, ist Qualität. Das Wichtigste ist, dass alle unsere gemeinsamen 
Tätigkeiten für beide Seiten Genugtuung und Zufriedenheit bringen.

OUR ADVANTAGES

We are professionals. We are timely. We are conscientious and thorough. 
We are modern. We are environmentally friendly. We are passionate. Quality 
is our top priority. The most important thing is that all our joint activities bring 
satisfaction and contentment to both parties.

7R Park, Tarnowo Podgórne, Polen
7R Park, Tarnowo Podgórne, Poland
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MANAGER
MANAGERS

Waldemar Jankowski
Dyrektor ds. Realizacji Inwestycji

\ Investment Implementation Director

ALLES IM GRIFF

Unsere Manager sind Spezialisten, die für das Projektmanagement in jeder 
Phase der Vorbereitung und Durchführung des Projekts verantwortlich 
sind. Dies ist eine schwierige und sehr komplexe Aufgabe, bei der viele 
Kompetenzen zu einem Ganzen gebündelt werden müssen. Unsere 
Mitarbeiter sind in der Lage, die Design- und Geschäftsbereiche perfekt 
zu kombinieren, was unseren Kunden eine finanzielle Optimierung der 
angenommenen Lösungen garantiert.

TOTAL CONTROL

Our managers are specialists responsible for managing the project at 
every stage of its preparation and implementation. This is a difficult and 
very complex role, which involves combining multiple competencies. Our 
employees can perfectly combine the design and business spheres, which 
guarantees the financial optimisation of solutions adopted for our Clients.

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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FACHPERSONAL

Hillwood, Kutno, Polen
Hillwood, Kutno, Poland

/ SPECIALISED STAFF 
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DESIGNER
DESIGNERS

Bartłomiej Drozdowski 
Elektrokonstrukteure

/ Electrical Installation Designer

UMFASSENDE KOMPETENZ

Wir verfügen über ein hochqualifiziertes Designteam, das in der Lage ist, 
Entwürfe zu erstellen, die auf die Bedürfnisse der anspruchsvollsten Kunden 
zugeschnitten sind. Unsere Fachleute werden dabei durch modernste 
BIM-3D-Systeme unterstützt, die im Entwurfsprozess einen exakten 
Überblick über alle Installationen und Details geben, wie sie in der Realität 
aussehen werden. Dies ermöglicht eine effizientere und schnellere Planung 
auf höchstem Niveau.

COMPREHENSIVE COMPETENCE

We have a highly qualified design team able to create designs fulfilling the 
needs of even the most demanding Clients. They are aided by state-of-
the-art systems in the BIM 3D standard, which during the design process 
provide a view of all installations and details exactly as they will look in reality. 
This allows for more efficient and faster design at the highest level.

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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Amazon, Gorzyczki, Polen
Amazon, Gorzyczki, Poland

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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VORFERTIGUNG
PREFABRICATION

Tomasz Słowiński
Direktor für Vorfertigung und Montage 

von elektrischen Schaltanlagen
/ Director of the Prefabrication

and Assembly of Electrical Switchgears Department

UMFASSENDE 
UND ZUVERLÄSSIGE LÖSUNGEN

Bei unseren Umsetzungen legen wir Wert auf Komplexität und 
Zuverlässigkeit, Effizienzsteigerung und Termintreue. Wir erreichen dies unter 
anderem, weil wir Schaltanlagen selbst vorfertigen. Dies ist das Herzstück 
des gesamten Systems und wir übernehmen die Verantwortung für seine 
Entwicklung und seinen Betrieb gemäß den Anforderungen des Kunden.

COMPREHENSIVE AND
FAULT-FREE SOLUTIONS

In our implementations, we focus on comprehensiveness, reliability, 
increased efficiency and timeliness. We achieve this because 
we prefabricate our switchboards. It is the brain of the entire system, 
and we take responsibility for its creation and operation following 
the Client’s demands.

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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Vorfertigung von elektrischen Schaltanlagen
Prefabrication of electrical switchgear

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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MASCHINENPARK
MACHINERY PARK

Jan Zieliński
Leiter des Maschinenparks

/ Machine Park Manager

Unser eigener Maschinenpark und erfahrene Mitarbeiter sind unsere 
Stärken. Dank ihnen können wir innerhalb von 24 Stunden nach der 
Meldung eine Störung beheben. Unsere Auftragnehmer schätzen es, keine 
Ausfallzeiten zu haben und nicht auf den Service warten zu müssen. Wir 
erfüllen die höchsten Standards. Wir modernisieren und ergänzen unseren 
Maschinenpark ständig. 

24H SERVICE

Our machinery and experienced employees are our greatest strengths. 
Thanks to them we can rectify any fault within 24 hours of notification. Our 
Contractors appreciate the lack of downtime and not having to wait for 
service. We fulfil the highest standards and continuously modernise and 
supplement our machinery park.

24-STUNDEN-SERVICE

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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Panattoni Park, Wrocław, Polen
Panattoni Park, Wrocław, Poland

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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VERWALTUNG
ADMINISTRATION

Dobrochna Perz-Wawrzyńczyk
Prokurist

\ Proxy

Die Mitarbeiter sind das Kapital unseres Unternehmens. Ihnen ist es zu 
verdanken, dass wir erfolgreich sind. Daher ist es so wichtig, dass sie zur 
Arbeit motiviert sind, dass sie ihr Wissen vertiefen, ihre Fähigkeiten, ihre 
Effektivität und ihr Engagement verbessern können, worauf wir großen Wert 
legen. Wir sind stolz darauf, dass wir eine sehr geringe Personalfluktuation in 
Schlüsselpositionen haben. 

EMPLOYEES ARE OUR CAPITAL

Our employees are the capital of our company. They determine our 
success. Therefore, it is so important that they are motivated to work and 
are able to deepen their knowledge and improve skills, efficiency and 
commitment, which we take great care of. We pride ourselves on having 
a very low staff turnover at the key positions.

MITARBEITER SIND UNSER KAPITAL

FACHPERSONAL / SPECIALISED STAFF 
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UNSERE UMSETZUNGEN
Wir mögen Herausforderungen. In diesen 25 Jahren haben wir 
komplette Elektroinstallationen im Mittel- und Niederspannungsbereich 
sowie interne Sanitärinstallationen für mehrere hundert 
Industrieobjekte ausgeführt. Es wäre schwierig, die von uns 
verlegten Kilometer an Kabeln und Rohren, aufgehängte Lampen und 
installierte Geräte zu zählen. Wir sind auf Planung und Umsetzung von 
Installationen in Großanlagen spezialisiert. Bei der Auswahl der besten 
Materialien gehen wir keine Kompromisse ein, denn wir legen Wert 
auf Qualität. Wir verwenden Zubehör von anerkannten Marken wie 
Schneider Electric, Siemens, Legrand, Hager, Signify, Siteco, Regiolux, 
Bosch, Schrack-Seconet, Tyco, Rittal. 

OUR PROJECTS
We like challenges. For 25 years, we have carried out complete medium- and 
low-voltage electrical installations and internal sanitary installations for several 
hundred industrial facilities. It would be difficult for us to count the kilometres of 
cables and pipes laid, lamps hung, appliances installed. We specialise in the 
design and implementation of installations in large-scale facilities. Due to our 
focus on quality, we are uncompromising when it comes to selecting the best 
materials. We use equipment of renowned brands such as: Schneider Electric, 
Siemens, Legrand, Hager, Signify, Siteco, Regiolux, Bosch, Schrack-Seconet, 
Tyco, Rittal.W
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Align Technology, Wrocław, Polen
Align Technology, Wrocław, Poland
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WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 

Align Technology, Wrocław, Polen
Align Technology, Wroclaw, Poland


449 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

449 DAYS
LEAD TIME


30 000 m2

FLÄCHE
AREA


PRODUKTIONSBETRIEB
ART DER INVESTITION

PRODUCTION PLANT
TYPE OF INVESTMENT
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WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Weber, Zabrze, Polen
Weber, Zabrze, Poland


594 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

594 DAYS
LEAD TIME


78 787 m2

FLÄCHE
AREA


PRODUKTIONSBETRIEB
ART DER INVESTITION

PRODUCTION PLANT
TYPE OF INVESTMENT

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Aldi, Bydgoszcz, Polen
Aldi, Bydgoszcz, Poland


363 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

363 DAYS
LEAD TIME


61 575,5 m2

FLÄCHE
AREA


VERTRIEBSZENTRUM
ART DER INVESTITION

DISTRIBUTION CENTER
TYPE OF INVESTMENT

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Das Vertrauen, das unsere Kunden in uns setzen, 
ist für uns ein Ansporn zu noch schnellerer 
Entwicklung, zur Suche nach innovativsten 
Lösungen, zur Sorgfalt in jedem noch so kleinen 
Detail der Investition. Dank guter Arbeitsorganisation, 
Professionalität und Komplexität sind wir in der Lage, 
Projekte schnell, effizient und, was für viele sehr 
wichtig ist, in kurzer Zeit umzusetzen.

The trust our customers place in us is a driving force for us 
to develop even faster, to look for state-of-the-art solutions, 
and to take care of every last detail of the investment. 
Thanks to our good work organisation, expertise and 
comprehensiveness, we are able to complete projects 
quickly, efficiently and, what is very important for many, within 
short deadlines.

Rafał Kosiński
Direktor für Investitionen

/ Director of Investment Implementation

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Hillwood, Kutno, Polen
 Hillwood, Kutno, Poland


275 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

275 DAYS
LEAD TIME


30 000 m2

FLÄCHE
AREA


LOGISTIKZENTRUM

ART DER INVESTITION

LOGISTIC CENTER
TYPE OF INVESTMENT

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Amazon, Świebodzin, Polen
Amazon, Świebodzin, Poland


525 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

525 DAYS
LEAD TIME


195 000 m2

FLÄCHE
AREA


LOGISTIKZENTRUM

ART DER INVESTITION

LOGISTIC CENTER
TYPE OF INVESTMENT

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Piotr Urbaniak
Leiter für Sanitärarbeiten

/ Sanitary Works Manager

In Abteilung für interne Sanitärinstallationen sind sechs 
Designer beschäftigt, die von vier Bauleitern unterstützt 
werden. Jeder von ihnen hat Erfahrung in der Umsetzung 
von Hallen-, Lager- und Produktionsanlagen und ist daher 
in der Lage, auch die komplexesten Projekte zu überwachen, 
die gemäß den spezifischen Anforderungen der Kunden 
vorbereitet werden.
Unsere Stärke liegt in unserem Personal, unserem 
Maschinenpark und den mit uns zusammenarbeitenden 
Unternehmen, von denen wir die besten Qualitätsmaterialien 
kaufen. All diese Elemente ermöglichen es uns, Anlagen 
termingerecht zu übergeben. Wir erstellen das Projekt 
von Grund auf neu und überwachen es während des 
gesamten Ausführungsprozesses. Wir bieten Ihnen eine 
schlüsselfertige Anlage.

In the internal sanitary installation department, we employ six 
designers, who are assisted by four works managers. Each 
of them has experience in the implementation of hall, warehouse, 
and production facilities, allowing them to supervise even the most 
complex projects prepared for specific orders of customers. 
Our strength is our staff, our machinery, and the companies we work 
with, from whom we buy the best quality materials. All of these 
elements allow us to deliver the facilities on schedule. We prepare 
the project from scratch and supervise it through the entire execution 
process. We give you a turnkey facility.

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Panattoni Park Poznań East II, Robakowo, Polen
Panattoni Park Poznań East II, Robakowo, Poland


150 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

150 DAYS
LEAD TIME


19 000 m2

FLÄCHE
AREA


LOGISTIKZENTRUM

ART DER INVESTITION

LOGISTIC CENTER
TYPE OF INVESTMENT

WORAUF WIR STOLZ SIND / WHAT WE ARE PROUD OF 
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Anna Szeląg
Designerin für Sanitärinstallationen

/ Sanitary Installations Designer

Unsere umfangreichen Dienstleistungen vom Entwurf bis zur 
Umsetzung zeichnen uns aus. Wir verfügen über die erforderliche 
Erfahrung, die es uns ermöglicht, auch die schwierigsten 
Projekte umzusetzen. Das ist das Markenzeichen unserer 
Abteilung für interne Sanitärinstallationen auf dem Markt.

Im Angebot bieten wir eine sehr breite Palette von 
Dienstleistungen an. Wir können für Sie Gasinstallationen 
mit Methandetektion, Heizungsanlagen mit Heizraum, 
Wärmepumpen oder einer anderen Wärmequelle durchführen. 
Darüber hinaus erstellen wir mechanische Lüftungsanlagen 
für Hallen, Bürogebäude und Nebengebäude, sowie 
explosionsgeschützte Anlagen in Batterieladezonen mit 
Wasserstoffdetektion. Darüber hinaus bieten wir umfassend 
für den gesamten Umfang des Projekts vorbereitete und 
ausgeführte Sanitär- und Abwasserinstallationen, Unterdruck-
Dachentwässerungsanlagen, sowie Klima- und Kühlanlagen 
an. Wir bieten auch Automatisierung mit Steuerung der 
vorgenannten Anlagen, BREEAM Excellent-Zertifizierung und 
BIM-Dokumentation an. 

We are distinguished by comprehensive activities from design 
to implementation. We have the necessary experience to handle even 
the most difficult projects. It’s the hallmark of our indoor plumbing 
department in the market.

We offer a very wide range of services. We can carry out gas 
installations including methane detection, heating installations including 
a boiler room, heat pumps, or other heat source. In addition, we will 
prepare mechanical ventilation systems for halls, office buildings, 
and ancillary buildings, as well as explosion-proof EX in battery 
charging areas with hydrogen detection. We also offer plumbing 
installations prepared and carried out comprehensively for the entire 
scope of the project, vacuum roof drainage installations, as well as 
air-conditioning and cooling installations. We also offer automation 
including control of the above installations, BREEAM Excellent 
certification and BIM documentation.
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Panattoni Park, Kalisz, Polen
Panattoni Park, Kalisz, Poland

 


449 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

449 DAYS
LEAD TIME

 


30 000 m2

FLÄCHE
AREA


LAGER- 

UND PRODUKTIONS-
KOMPLEX

ART DER INVESTITION

WAREHOUSE AND 
PRODUCTION COMPLEX

TYPE OF INVESTMENT
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Panattoni, Żabka, Komorniki, Polen
Panattoni,  Żabka, Komorniki, Poland


183 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

183 DAYS
LEAD TIME


24 000 m2

FLÄCHE
AREA


LAGERHALLE

ART DER INVESTITION

WAREHOUSE
TYPE OF INVESTMENT
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Garmin, Wrocław, Polen
Garmin, Wroclaw, Poland


334 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

334 DAYS
LEAD TIME


30 000 m2

FLÄCHE
AREA


PRODUKTIONSBETRIEB
ART DER INVESTITION

PRODUCTION PLANT
TYPE OF INVESTMENT
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Hillwood, Zelgoszcz, Polen
Hillwood, Zelgoszcz, Poland


425 TAGE 

AUSFÜHRUNGSZEIT 

425 DAYS
LEAD TIME


72 000 m2

FLÄCHE
AREA


LOGISTIKZENTRUM

ART DER INVESTITION

LOGISTIC CENTER
TYPE OF INVESTMENT
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Daniel Rura
Direktor für Investitionen

/ Director of Investment Implementation

25 JAHRE HINTER UNS
25 YEARS BEHIND US

TREFFEN WIR UNS BEI DER ARBEIT

Vielen Dank an alle Partner und Mitarbeiter. Ohne Sie hätten wir 
in diesen 25 Jahren unserer Tätigkeit nicht so viel erreichen können. 
Wir freuen uns, dass wir als Fachleute angesehen werden, die unter 
Einsatz moderner Technologien und Lösungen, effizient, umfassend 
und termingerecht arbeiten. 

LET’S MEET AT WORK

Thank you to all Partners and Collaborators. Without you, we could not 
have achieved so much in these 25 years of activity. We are pleased 
to be perceived as professionals who work efficiently, comprehensively 
and on time, using modern technologies and solutions.
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ELEKTRO-KLIM IN ZAHLEN

ELEKTRO-KLIM IN FIGURES
A quarter of a century is an excellent time to take stock. We have gained experience. 
Precise and quickly brought to fruition every project from the smallest to the most 
demanding. Today, we are the fastest growing electrical and sanitary installation company in 
Poland, who also recognised on foreign markets. We implement state-of-the-art technology, 
while also caring for the planet and guaranteeing the success of all those who trust us.

170
hochqualifizierte 
Management- 

und Designmitarbeiter

highly qualified management 
and project staff

Nutzfläche 
durchgeführte Projekte

of completed projects

16mln m2

8300
hergestellte

Schaltanlagen 

switchboards
produced

82
Gebäude mit 

BMS- und EMS-Systemen

buildings with BMS and 
EMS systems

45
spezialisierte

Designer

specialised
designers

50
durchgeführte Projekte
Installationen in BIM 3D

completed installation
projects in BIM 3D

5
Länder

countries

740
fertiggestellte Anlagen

completed facilities

25 JAHREN
Erfahrung

25 YEARS
of experience

Ein Vierteljahrhundert ist ein guter Zeitpunkt, um Bilanz zu ziehen. Wir haben Erfahrungen 
gesammelt. Wir haben präzise und schnell alle Projekte umgesetzt, von den kleinsten bis hin 
zu den anspruchsvollsten. Heute sind wir das am schnellsten wachsende Unternehmen für 
Elektro- und Sanitärinstallationen in Polen, das auch auf ausländischen Märkten anerkannt ist. 
Wir setzen die neuesten Technologien um, wir kümmern uns um den Planeten und garantieren 
den Erfolg all derer, die uns vertrauen.
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©2024 ELEKTRO-KLIM. ALL RIGHTS RESERVED

Die Rechte an Fotos und Texten sind für alle Länder vorbehalten. Kein Teil dieser Veröffentlichung darf in 
irgendeiner Form vervielfältigt werden. Obwohl wir uns um höchste Präzision in jedem Detail bemühen, 
können wir keine Haftung für etwaige Ungenauigkeiten, noch für etwaige nachfolgende Verluste oder 
Schäden übernehmen. 

Rights to photographs and text reserved for all countries. No part of this publication may be reproduced 
in any way. Although we strive for the highest precision in every detail, we cannot be held liable for any 
inaccuracies or for any subsequent losses or damage.

ELEKTRO-KLIM Wawrzyńczyk Sp.k.
62-025 Kostrzyn
Strumiany 16,
Polen

+48 61 812 13 32
biuro@elektro-klim.pl
elektro-klim.pl



©2024 ELEKTRO-KLIM

B/S/H, Łódź, Polen (Poland)


